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Camphor is a fragrant substance with many medicinal properties. This material, 

has been used a lot in Iranian culture and has also entered the field of Persian 

literature. Poets and writers have used this word in creating themes and inventing 

various artistic images due to the numerous and special features of this material. 

In the works of Khaghani Shervani, the word camphor has a high frequency of 

repetition. This poet, who is a master of creating meaning, in addition to using 

this word in its apparent meaning, has also considered the word camphor in 

many cases, in a figurative and literary sense, and has created imaginative artistic 

images. In most of the cases of using the word camphor, Khaghani associated 

this word with the types of science of expression and embellished his words with 

these literary ornaments. The poetic images Has created by Khaghani with the 

word camphor are divided into two categories: natural elements and human 

belongings. In using the word camphor, he has considered metaphor and simile 

more than all branches of rhetoric. In this article, the researchers first extracted 

the verses and phrases from Khaghani's works in which the word camphor is 

used, and then by analyzing those verses and phrases, they explained the 

imagery of the word camphor and unraveled Khaghani's poetry. At the end, by 

presenting the table, the statistics of Khaghani's use of the word camphor are 

given according to the imagery. 
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Introduction 

Skilled and artistic poets strive to engage the audience's mind and guide readers to uncover the 

deeper layers of meaning within their words. By crafting imaginative poetic images, they 

enhance the artistic value of their work and create a sense of literary pleasure for the audience. 

One way to create evocative artistic images in poetry is to use words with multiple meanings; 

the reader must look beyond the surface meanings of these words and explore their secondary 

meanings to understand the poet’s intention and fully appreciate the richness of the language. 

One of these visual poets is Khaghani Shervani. Khaghani is a highly skilled poet of the Persian 

language, whose poetry features a variety of imaginative and artistic images. He uses language 

to convey multiple meanings and, like a masterful painter, creates beautiful and vivid poetic 

imagery. One such word he employs is “camphor.” Considering the properties of this medicinal 

and aromatic substance, Khaghani has used the word to create vivid imagery and, with the help 

of various rhetorical devices, has adorned his words with imaginative expression. Sometimes, it 

can be difficult for the audience to understand these artistic images, which are poetically 

concealed behind multiple layers and veils. Therefore, it is essential to interpret and analyze the 

use of the word in Khaghani's works, enabling readers of this great poet's poetry to derive 

greater literary enjoyment from poems that include this word. To date, no research has been 

conducted on the rhetorical interpretation of the use of the word in the works of any specific 

poet; this also applies to Khaghani's poetry. Therefore, this research is unique and necessitates 

an investigation and analysis of the rhetorical aspects of the word in the poetry of various poets. 

Method 

This research was conducted using a descriptive and analytical (library) method. After 

extracting verses and phrases containing the word camphor from Khaghani's works, the 

researchers analyzed these excerpts. Taking into account Khaghani's poetic style, they 

explained the imagery associated with the word camphor and explained the meanings of the 

verses and phrases. Additionally, they examined the artistic and poetic images the poet created 

through the use of by presenting statistics and tables, they identified the types of rhetoric 

Khaghani employed when using the word. 

Results 

With the help of rhetoric, Khaghani creates beautiful, colorful, and intricate artistic images 

using the word camphor. After examining Khaghani's works, it was found that this unique poet 

has used the word camphor 40 times. 6 of them, accounting for 15%, are used in their ordinary 

sense without a specific image, while in 34 cases (85%), the poet has envisioned the word 

camphor. This general statistic demonstrates the poet's particular focus on innovating imagery 

and inventing new themes. Khaghani has created 14 similes using the word camphor, which 

accounts for 35% of the total occurrences of this word. The volume of metaphors used by 

Khaghani involving the word camphor is greater than in his other literary works. He employed 

this word metaphorically 17 times, making the language more imaginative, which accounts for 

42/5%. Khaghani used the word camphor as an irony in three instances. 

Table of the use of camphor in the works of Khaghani Shervani (Source: Research findings) 
usage usual simile metaphor irony total frequency 

frequency 6 14 17 3 40 

Percent 15 35 42/5 7/5 100 
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Conclusion 

Khaghani is a distinguished poet in Persian literature, known for his unique style. He skillfully 

invents new meanings and themes. His language and style are complex and intricate, challenging the 

audience to engage deeply with his work. Utilizing various branches of rhetoric, Khaghani creates 

vivid imagery and renders his words highly imaginative. He uses words figuratively, making his 

language complex and challenging. One of the words of this kind is camphor. With the help of the 

word camphor, Khaghani has decorated his words with various imaginative forms. In 85% of the 

instances where he employs the word camphor in his words, he incorporates literary devices. He has 

used the word camphor 14 times in his literary use of simile. The similes Khaghani employs with 

camphor include: the simile of day to camphor, morning to camphor, solitude to camphor, camphor 

to testicles, sky to a camphor bottle, letter to camphor, poet to camphor tree, poetry to camphor, sun 

to a camphor tablet, and sky to camphor. Khaghani is a poet known for his use of metaphor. He paid 

particular attention to the metaphorical use of the word camphor than to other aspects of figurative 

language. In 17 instances, he employed the word camphor in his metaphors. White hair and beauty, 

snow, day, whiteness, and yellow ink are the metaphorical meanings of the word camphor in 

Khaghani's poetry. Healso made use of the word camphor in three cases as an irony. Becoming blind 

is a phrase that is an irony to becoming blind, and the poet has used this irony in two cases. Making 

camphor, an irony to making cold and pleasant, is another ironic meaning that appears once in 

Khaghani's works. Among all the figurative forms, Khaghani pays more attention to metaphor; this 

poet adorns 42/5% of his words with the word camphor, which is a testament to Khaghani's mastery 

in metaphor and metaphorization. 
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 چکیده اطلاعات مقاله

ای خوشبو و  خواص گاربیی وسی ر است. این ئ گاّ  گر فزهۀن  اینزاب وسنی ر کن روزگ گاشند  ب ک فور ئ گاّ ئق لة پژبهشینوع مقاله: 

 ر ب خن ص شن هن ی ویگر پهۀة اگب ف رسی نیز راا ی فد  است. ش عزاب ب نویسۀ و ب و  توجن  ون  بیژوی

انن . گر آان ر خ نن نی آفزیۀی ب او اع تص بیز هۀزی وون ووب وهنزا وزگااین ئ گاّ  ا  این باژا  گر ئض وب

شزبانی  باژم ک فور گائۀة تهزار و لایی گارگ. خ ن نی ک  اسد گ ئعۀن آفزین اسنت  عن با ونز اسندا گم اینن 

 فور را گر ئنوارگ  ین گی  گر ئعۀن ی ئ ن  ی ب خی   نظز گاشند  ب باژم کنباژا گر ئعۀ ی ظ هزی  و  صوُرَ

انهیزی آفزی ا است. خ ن نی گر غ لبِ ئنوارگ اسندا گا ا  باژم کن فور  اگوی و  شد  ب تص بیز هۀزی خی  

ه ی علم وین ب ه نزاا کنزگا ب کن ا خنوگ را ون  اینن  یورهن ی اگونی آراسند  اسنت. این باژا را و  وون 

ون  باژم کن فور آفزین ا اسنت  ون  گب گسندة عۀ صنز  بیعنی ب ئدعلقّن ت ای ک  خ ن نی تصویزه ی ش عزان 

ه ی علم وین ب  ون  اسندع را ب سن   شوگ. بی گر ک روزگ باژم ک فور  ویش ا  ه ة ش خ انس نی تقسیم ئی

تشبی  نظز گاشد  است. این ئق ل  و  ربش توصیای ب تحلیلی ان  ا ش ا است؛ پژبهۀن و ب نسسنت اوین ت 

ک ر رفد  است  اسدسزاج کنزگا ب سن   ون  تحلین  ه  و آا ر خ ن نی را ک  باژم ک فور گر آبب عب راتی ا  

وشن یی شنعزِ خ نن نی خین   ئوجنوگ گر باژم کن فور را تبینین ن نوگا ب ون  وزاآب اوی ت ب عب رات  صوُرَ

ورَان . گر پ ی ب نیز و  ارائة ج ب   آئ ر اسدا گم خ ن نی ا  باژم ک فور ون  توجنپزگاخد  خین   آبرگا   ون  صنُ

 ش ا است.

 11/11/1013 :افتیدر خیتار

 20/11/1013 تاریخ بازنگری:

 22/11/1013: رشیپذ خیتار

 های کلیدی:واژه
 ی خ ن ن

  آا ر خ ن نی

  ک فور

 .  یخرصوَُ

پژبهشنۀ ئة ئدنوب . گر آان ر خ نن نی« کن فور» تاسیز ب تحلین  کن روزگ باژم(. 1010) عب سی  سهیۀ ؛ حسیۀی  سی اوزار ئشه ی  ئح ّ ائیز؛  استناد
 http//doi.org/10.22126/ltip.2025.11589.1330 .121-111(  2) 1  اگوی گبرم عزانی
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 . پیشگفتار2
  . تعریف موضوع2-2

هن  گر ئعۀن ی ک روزگب باژاه  و  و آفزیۀۀ . آبه ی علم وی ب  تص بیز هۀزئۀ انة  یب یی ئیش عزاب و  ی ری ش خ 

کۀۀ . خ ن نی یهی ا  شن عزاب سنزآئ   رسی بارگ ئیغیزحقیقی  ئض ئین نو ب اوده ری گر حو م شعز ب اگب ف

خی   گر شعز است. بی و  گر نظز گاشدنِ خصوصی تِ ئنواگ  ون  ین ری گر  ئیۀة تصویزآفزیۀی ب اسدا گا ا  صوُرَ

هن یی کن  ون ر ئعۀن یی ئسدلن  ب ونزگ. یهنی ا  باژاک ر ئیه ی وی نی  باژون ب را گر ئعن نیِ ئ ن  ی ون وون 

آفزین ب آفزین و رِ تصن بیزِ خ ن نی گارگ  ک فور است. ک فور گر آا ر این ش عز ک  اسد گِ ئعۀن  ئدع گی گر آا ر

ک ر رفد  و ش   گر ئعۀ ی ئ ن  ی ب ه نزاا نو ب اوده ری ووگا  ویش ا  آب ک  گر ئعۀ ی ظ هزی ب رایج کل   و 

 خی   آئ ا است. و  صوُرَ

خصوص اسندع را  کن فور را گر   اسدا گا ا  ئب حث علم وی ب ب و ه ی این ئ گاّ ب وتوج  و  بیژوی خ ن نی و  

ای ای ن گ کنزگا اسنت کن  ون هی ک ر وزگا ب تصن بیزِ هۀنزیِ چۀ لاین انهیز و ئع نی ا نویة غیزحقیقی ب خی  

خی   ب تصن بیز هۀنزی ن  ی . لذا وزای گری فت ه ین ئع نی ا نوی  ب اگراک صوُرَگری فت آب ئع نی  گشوار ئی

چنوب باژم کن فور هن  هنمرنه رن  ب چۀ لایة ئوجوگ گر شعز خ ن نی  لا ا است ونزای ن ونن  وزخنی ا  باژا

شنوگ تن  ونزای فهنم ئورگ وزرسی نزار ویزگ. گر این پژبهش  و  تحلی  باژم ک فور گر آا ر خ ن نی پزگاخدن  ئی

 تز  و ب ب وی ب خ ن نی  راههش  و ش .وهدز ب ویش

 و هدف ت . ضرورت، اهمی2-1

خی   گر ک ا ب ک روزگِ باژو ب گر ئعۀن یی غینز ا  ئعۀن ی ظن هزی ب حقیقنی  ا  ین   نز  اسدا گا ا  صوُرَ

کشنن ن . شنن عزاب ونن  شننوگ ب ا   زفننی گیهننز  کنن ا را ونن  سنن ت گشننواری ئیانهیزیِ سننسن ئیو عننث خینن  

شنون . زین  شن بِ کن ا ئیه ی هۀزئۀ ان   گنتِّ خوگ گر سسۀوری را اظهن ر کنزگا ب و عنث ظتصویزس  ی

و هی ئ هن است گرکِ این ظزافتِ ک ا کن  گر پشنت چۀن  لاین  پنزگم شن عزان  پۀهن ب شن ا اسنت  ونزای 

هن ی اگونیِ وزخ سند  ا  ئس  ب گشوار وزگگ؛ لذا ضزبرت گارگ ونزای تسنهی ِ الدنذااِ اگونیِ خوانۀن و ب  وزا

ای ک  خ نن نی ون  ئحققّ شوگ. افش ی تص بیز ش عزان  تص بیز ش عزان  وشوگا وزگگ ت  گسدی وی و  ئقصوگِ ش عز

باژم ک فور آفزی ا است  هم ا  جهت کثزت اسدع    این باژا ب آفنزیۀش تصن بیز هۀزئۀ اننة ئدعن گّ اه ینت 

گارگ ب هم ا  آب جهت ک  ت کۀوب و  این ئوضوعِ اگوی پزگاخد  نش ا است. هن   ا  ان ن ا اینن پنژبهش آب 

زِ ک اِ خ ن نی  راههش ی خوانۀ و بِ شعزِ این شن عزِ توانن  و شن  ب کسنب لنذتِّ هۀنزیِ است ک  وزای فهمِ وهد

 ئس  ب ب را پ  ا  خوان ب شعز بی تسهی  ن  ی .
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 های پژوهش. پرسش2-7

 ه  هسدۀ  ه یی ک  نه رن و بِ این پژبهش  گر پیِ ی فدنِ پ سخِ آبپزسش

ک ر ونزگا اسنت ین  ون  کن روزگِ ر آفزیۀش تصویز شن عزان  ون تز گخ ن نی گر ک ا خوگ  باژم ک فور را ویش -1

 تز وزایش گاشد  است؟ع گی ب و ببِ تصویز ویش

 خی   توجّ  گاشد  است؟تز و  ک اا ئحوره ی صوُرَخ ن نی گر اسدا گا ا  باژم ک فور گر ک ا خوگ  ویش -2

 ه  ب عۀ صز وهزا وزگا است؟ اا پ ی اخ ن نی ا  باژم ک فور گر ک ا خوگ  وزای تصویزس  یِ ئزووط و  ک -3

 . پیشینة پژوهش2-4

کن فور فۀصنور ین  کن فور ئۀثنور؛ »گر ( 1321)گر ئورگ ک فور  تحقیق ت ان کی صورت پذیزفد  است؛ حقیقنی 

غینز ا   ای گر شن هۀ ئ  پزگاخدن  اسنت؛ ون و  وزرسی ب تصحیح باژا« ای گر ش هۀ ئ پیشۀه گی گر تصحیح باژا

حقیق ئسدقلی ک  و  ک فور گر شعز و زگا گ  ان  ا نشن ا اسنت. البدن  ئقن لاتی گرون رم کن فور گر این پژبهش  ت

 شوگ.علم پزشهی تزتیب گاگا ش ا است ک  ئزووط و  حو م اگوی ت ن ی

 . روش پژوهش و چارچوب نظری2-5

اسندسزاج اوین ت ای( ان  ا ش ا است؛ پژبهۀ و ب پ  ا  خ ن این پژبهش و  ربش توصیای ب تحلیلی )کد ب

ب عب رات ئشد   وز باژم ک فور ا  آا ر خ ن نی  ون  تحلین  آب اوین ت ب عبن رات پزگاخدن  ب ون  گر نظنز گاشندن 

خی  ِ ئوجوگ گر باژم کن فور را تبینین کنزگا ب ئعن نی اوین ت ب عبن رات ب تصن بیز سب ِ شعزیِ خ ن نی  صوُرَِ

انن . سن   ون  ارائنة آئن ر ب ر آفزین ا اسنت  تشنزیح کزگاای را ک  ش عز و  ی ری باژم کن فوهۀزی ب ش عزان 

 ه ی علم وی ب نظز گاشد  است.ان  ک  ش عز گر اسدا گا ا  باژم ک فور  و  ک اا وون ج ب   ئشسص ن وگا

 . پردازش تحلیلی موضوع1

 . خاقانی1-2

هز  یسند  ب ون  گرون ر بی گر شزباب ون  گنین  آئن ا ب گر ه ن ب شن»خ ن نی ا  ش عزابِ نزبِ ششمِ ه زی است. 

 (12-13  1331)گشندی   .«شزبانش ه ب ئۀوچهز ون فزین بب ب پسنزش اخسند ب ونن ئۀنوچهز ئۀسنوب ونوگا اسنت

ووب وی ئو گ ب ا  آب علوا گر شنعز خنوگ وهنزا وینزگ. علنوئی چنوب  ل نت  ه ی وون خ ن نی کوشی  ت  گانش

ب انعه س این علوا گر شنعز اب  ون  سنسۀش  اگب  ک ا  ن وا  حه ت   ب ب تاسیز  خ  زِ اب را جلب کزگ

-132  1331کنوب  ) ریّن .«رن  خ صی وسشی . این ئوضوع  خ ن نی را ا  رگی  ش عزاب ئع ولی  وزتز کشنی 

121)   
ه یش وهنزا ۀ ب سسۀوری هۀزبر  ا  ت  ئیِ تزفۀ ه  ب شنهزگه ی شن عزان  ونزای آراسندنِ سنزبگاخ ن نی چ 
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ک ر ک بین ا ب ون شِ پۀ اره ی ن نز ب شنهات  هنز چهن ر نل نزب علنم وین ب را ئیوزگا است. اب وزای آفزیۀئی

تز و  اسدع را وزایش گاشد  است؛  یزا سن خد ر اسندع را ونیش ا  گیهنز وزفد  است؛ لیهن ا  ئی ب ه    ویشئی

تننزین ئحسننوس»اس سنن    (221-223  1313)کننزاّ ی   .«صننۀ ی   ونن  پۀنن اره ی نننوآیین ب ونن ی ِ اب سنن  و ر اسننت

شنعز خ نن نی پنز ا  تصن بیز  تعن ویز ب تصن بیز » (12  1331)گشندی  « خصوصیتّ شعز خ ن نی  پیچین وی اسنت

« .ئسدلای است ک  ک دز گر شعز ف رسی ن ونن  گارگ ب ه نین و عنث گشنواری ب گیزین ویِ شنعزِ اب شن ا اسنت

انهیز اینن ئعن نی ا  سنوی گیهنز  خین   سنو ب وین بِا گح اِ ئع نی ب ئا هیم ا  ی  (1  1013)اوزاهی ی ب ه ه راب  

سبب ش ا است ک  شعز خ ن نی پیچی ا ب گشوار وزگگ. این ش عز ه وارا کوشی ا اسنت کن  شنعز خنوگ را ون  

   (21  1331)گشدی   .«خی    پوی  ب  ن ا نش ب گه چ شۀی صوُرَ

تصویزسن  ی  ونز آفنزیۀش آرا ب تصویزوزاست؛ اب اس سِ  و بِ شعزِ خوگ را ا   زینق خ ن نی ش عزی لاظ

هن ی ه  ب ئ   هن ی ون ی  ننزار گاگا اسنت. گر حقیقنت ه نین تزکیبه ی اسدع ری ب تشبیهی  کۀ ین تزکیب

 ون بِ خ نن نی ئحهنم ب اسندوار  (21  1323فز ب   ینی  )وهۀن ا .«گهۀن تصویزی  بج ِ غ لبِ شعزِ اب را تشنهی  ئی

هن ی رسی است؛ گنّنت گر ونزیۀش کل ن ت ب ای ن گ  یب ییوزاتزین ش عزاب  و ب ف است؛ اب یهی ا  صورت

ه ی سبهی این ش عز است. اب گر اندس ب باژون ب ونزای تصویزسن  ی ب گیهنز صنۀ ی  و غی ا  ج ل  بیژوی

 .«ک ر رفدن  اسنته یی چوب خلأ ب نی و ای گر شعز اب وزای جبزاب ک سدیاگوی  وسی ر گنیق است ب ک دز باژا
   (21  1011ب  )اس  عیلی ب ه ه را

آئینزگ ب ا  خ ن نی ش عزی ص حبِ سب  ب ئهدبِ بیژم خوگ است؛ بی افه رِ نو را و  ک اِ ننو گر هنم ئی

  1331)گشندی  « .هن  وسوانن را ون  اسن ئی آب ءخ ن نی ع گت ن ارگ اشی »این حیث  ا  س یز ش عزاب ئد  یز است. 

  ئطزح کنزگا ب اهنن ئس  نب را ون  تهن پو ب فعّ لینت ه  ب عۀ بین ئسدله ی هسدی  ن ابی وزای پ ی ا (21

ک ر ونزگا ب ا  اینن گیهز و را وزای هم ءه ی اشی بیژا اسدع را  ن اخی   ب و چۀین و  ی ری صوُرَگارگ. اب همبائی

 ه   ک فور است.ه  ب باژا زیق  سسن خوگ را ن آشۀ   پیچی ا ب گیزی ب کزگا است. یهی ا  این ن ا

 ور. کاف1-1

رنن  ین  ون  ای خوشبوست ب خواص گاربیی گارگ. این ئ گمّ وی هی و  صورت ج ئن   ولنوری  ویک فور ئ گاّ

صن   گرخنت اسنت ». کن فور )فزهۀ  سسن(ویز ب نسبد   س ی است رن  سای   و  وویی خوش ب ن فذ ب آتش

 )ئۀدهنی الارب(« .ب ون  ربین و ش  ب وویۀن  گر سنزن یب ئیچین ئی ب ه ی گری ی هۀ خوشبوی  ک  گر کوا

ک فور گرخدی است ونزر  گارای تۀنة صن    )گهس ا( .«شهوف  ب وسی ر ولۀ  استاین گرخت ه یش  سبز ب وی

ب ن ئم ب ت ج وزر . ا  جوش ن بِ نطع تِ ریزش م س ن   ش خ   ریش  ب وز  گرخنت کن فور  جسن ی سنای   
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آی  ک  ون  کن فور ئعنزب  اسنت. ئع ل نة ز و  گست ئیشاّ    ئدبلور  گارای ووی تۀ   ن فذ ب  عم تیز ب ئعطّ

ه ی رین   سن   اسنه    تسنهین گرگ ونوش ب ویۀنی ب ه ی عاونی   خمالده ب  برا آوس   رئ تیسم  بو   تب

گن اب  نط  خونزیزی ویۀی ب الدی ا الده ب کب  ب کلین  ب سنو ش ئ ن ری اگار ا  ج لن  خنواصّ گاربینی اینن 

سنۀدّی  کۀۀ م تشنۀهی اسنت. حه ن ی  نبا گف تحزی  نلب نیز ئای  است. این ئ گّ ئ گاّ هسدۀ . ک فور وزای

کۀۀ م گئ غ ب نلب است. اون سنیۀ  ئعدقن  اسنت اونز گر حن ّ اعدن ا  خنورگا آبر است ب تقویتئعدق ن  فزح

 ک فور سزگ اسنت ب خشن ... ب چنوب» (21-31/ 3  1323)ئیزحین ر   .«شوگ  وزای تقویت نلب ب ربح ئای  است

ک فور ئزه ی وسی ر نوی ب ئاین  ونوگا  (213-212  1301)هزبی  « .وسورن   ئۀی را وسوش ن  ب شهوت ج  ع وبزگ

هن  ب نطن  هن  ب گاغهن  ب وهبنوگ  خمنشن ن ب گرگهن  ب برا است ب گر پزشهی نن یم  ا  اینن ئن گاّ ونزای فنزب

 (111ت   )حسیۀی تۀه وۀی  وی .«ش ا استخونزیزی اسدا گا ئی

 خیالصوُرَ. 1-7

پزگا ن . بج  ت  یز شنعز ا  کن ا عن گی  اسندا گم شن عز ا  ش عزاب و  ی ری تسیّ  ش عزان   و  تصویزس  ی ئی

خی   است؛ شعزی را ک  خی   ن اشد  و ش   وهدز است نظم وسوانیم ب ن  شعز. گر بان  عۀصزِ اصنلیِ شنعز  صوُرَ

ورَ عی رِ ار ش ب اعدب رِ هۀزیِ شعز است. هنزاین عۀصز  ئ (3  1313)شایعی ک کۀی   .«خی   است خین   گر چن  صنُ

انهیز کنزگب شنعز وسنی ر نقنش گارگ  علنم شوگ. ئبحثی ک  گر خی  تز و ش   و عث غۀَ ی آب شعز ئیشعز ویش

  ا  چهن ر  ینور تشنبی   اسندع را  ئ ن   ب کۀ ین  اسنت  گر این علم ک  گر ی  نه ا کلنی  ئدشنهوی ب است؛ 

انهیزی س  ی ح ئز اه یت فزاباب است. شن عزاب ون  ین ری علنم وین ب  تصن بیز خین  ب ئض وبتصویزآفزیۀی 

خین   ئهن رت کۀۀ . ش عزی ک  گر آفزیۀش صوُرَآفزیۀۀ  ب ئع نی نو ب ئض ئین و ی  ب لطی  بارگ شعز ئیئی

 انهیزتز خواه  ش .تزی گاشد  و ش   نطع   شعزش ا  گیهز ش عزاب خی  ویش

 لاغی واژۀ کافور در آثار خاقانی. تحلیل ب7

خی    یب یی آفزی ا اسنت. اینن ه یی است ک  خ ن نی و  ی ری آب  تص بیز ش عزان  ب صوُرَک فور ا  ج ل  باژا

کن فور گر ئعۀن ی  ئنورگ  باژم 1و ر ا  باژم ک فور وهزا وزگا است. ا  این تع اگ  تۀه  گر  01ش عز گر آا ر خوگ  

انهیز خ صنی نیسنت. چۀن  ن ونن  ا  اینن اوین ت ا  ا ب ئشد   وز تصویز ش عزان  ب خی  ا آئ ع گی ب رایج ئ گ

 .نزار ای  هسدۀ 

 ونننننن  ونننننننیخ گئنننننن غ  ینننننننبش ا  گبر
 

 پیونننننننن  کۀننننننن  گرخنننننننتِ کننننننن فور 
 

 (102  1331)خ ن نی    

 ئین   ون  ئن ح و گینة سنزالعراقینتحفةةاست. خ ن نی گر اینن وسنش ا  « العراقینتحفة»این ویت ا  ئثۀوی  
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ووین   و گهن ی پزگا گ. بی گر گل ذیزی ربایح ب لط فت و گهن ی آب سنز ئین اغنزار کنزگا ب ئیعزوسد ب ئی

آی  ب اینن ئن گاّ و گیة عزوسد ب  وسی ر گل ذیز ب خوشبو هسدۀ ؛ گرختِ ک فور ک  ئ گمّ ک فور ا  آب و  گست ئی

د ب گارگ ب گلین  خوشنبویی کن فور ه نین ن  گ خوشبویی است  نسبت ب پیونن  گبری ون  و گهن ی و گینة عزوسن

 نسبت است.

 آری ونننننن   ئننننننین ئهّنننننن  ئشننننننهور
 

 ا  هۀ سنننننننند ب گرخننننننننتِ کنننننننن فور 
 

 (212)ه  ب    

هن  ب پزگا گ؛ اب پ  ا  وزش زگب وزخی ا  بیژوی  و  ئ حِ ئهّ  ئی«العراقینتحفة»خ ن نی گر این وسش ا   

 ور ک  گر سنز ئین هۀن  ووی   ه  بواب حسُن خد ا  ئیعۀظزای ِ این شهز ئق سّ  گر پ ی ب سسۀ ب خوگ  و 

 گرخت ک فور ئشهور است  گر کزم  ئین  ئهّ  ئعزب  ب ئشهور است.

 کننو  وگ ا  سننبزا  وُننن وِنن َسننَ   وادنن  ی ننو 
 

 رننن    کنن فور ننن ب    عۀبننز وزفننت یوننو 
 

 (03  1322)خ ن نی    

 ِ صبح ب ئ حِ کعب  ب ئطل ِ گبا آب بص ِ وهن ر است. ئطل  اب  آب بص« الطیزئۀطق»این ویت ا  نصی م  

هن ی وهن ر است. گر این ویت ک  ا  ئطلن  گبا اینن نصنی ا اسنت  شن عز ا   ون بِ پزنن و ب  ون  بصن ِ جلوا

ه  تنزجیح گاگا ب ون  بصن  ای ا  ئظ هز وه ری  بیعت را وز گیهز جلواپزگا گ. هز ی  ا  پزن و ب  جلوائی

ووی   س ن ا  سبزا وهدز است؛  یزا س ن ووی خنوگ را ا  عۀبنز وزفدن  ت   و ی ئیپزگا ن . گر این ویآب ئی

 چۀین رن  خوگ را ا  ک فور وزفد  ب سای  ب ربشن است.ب وسی ر خوشبوست ب هم

 و گا خنور خ ن شیتزَ  گر خ  یک فور خواا ب و
 

 فز   ب خ ننن  فزخنن ر آئنن افزخۀنن ا یِونن  سنن ن 
 

 (321)ه  ب    

ای اسنت کن  شن عز گر ئن ح شزبانشن ا سنزبگا اسنت. بی گر اینن نصنی ا  ئطل  سوا نصی ا این ویت ا  

ووین   اکۀنوب کن  هۀهن ا شن گی ب کۀن . ئیهن  تشنویق ئیو شی ب وزخورگاری ا  نع تئس  ب را و  خوش

 نن  ونزب خکۀ   و  خیشخ ن  تب ی  ئیای را و  وتو شی است  و  ه زاا س نی ک  پیهز  یب ی اب هز خ ن خوش

 33ئنورگ ) 30ب و  ک فور ب وی  تزَ ک  خوشبو هسدۀ   گرگِ سز خوگ را ع ج کن ب س   و گا وۀوش. خ نن نی گر 

ه ی علم وی ب نظز گاشد  ب ون  ک ن  ئورگ اسدا گا ا  باژم ک فور گر آا ر خوگ  و  ش خ  01گرص ( ا  ئ  وع 

سن   تصویزآفزیۀی پزگاخد  است. خ ن نی شن عزی اسدع را خی    این باژا را و   یوره ی اگوی آراسد  ب و صوُرَ

ون ر باژم کن فور را گر ئعۀن ی  11است. اب و  باژم ک فور  اسدع رات  یبن یی آبرگا اسنت. اینن شن عز پنزآبا ا  

 ک ر وزگا است. اب گر آا ر خوگ  پۀج و ر ک فور را اسدع رم ئصزحّ  ا  وز  آبرگا است. اسدع ری و 
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بوب  ئو ب ئح سن سای   رب   سای ی ب ئزکب  رگ نینز ا  ج لن  ئعن نی اسندع ری چهزم گرخش ب ئح 

و ر تشبی  خلنق کنزگا اسنت. تشنبی   10ک فور گر آا ر این ش عز وزر  هسدۀ . خ ن نی و  ی ری باژم ک فور  

شیشنة رب  و  ک فور  تشبی  صبح و  ک فور  تشبی  عزلت و  ک فور  تشبی  کن فور ون  ویضن   تشنبی  آسن  ب ون  

ک فور  تشبی  ن ئ  و  ک فور  تشبی  ش عز و  گرخت ک فور  تشبی  شنعز ون  کن فور  تشنبی  ننزص خورشنی  ون  

نزص ک فور ب تشبی  فل  و  ک فورگاب ا  آب ج ل  هسدۀ . خ ن نی گر آا ر خوگ  سن  ون ر ون  ئعۀن ی کۀن یی 

ای اسنت ا  کنور شن ب چشنم  ین باژم ک فور نظز گاشد  است. گب و ر عب رت ک فوری ش بِ گین ا  کن  کۀ 

ربگ ب چشنم سن ی  انن  کن  گر کنوری  سنی هی ئزگئن  ا  ئین ب ئنیپیشیۀی ب وز آب ووگا»آئ ا است.  یزا 

خۀ  ب ئطبوع ش ب نیز ئعۀ ی کۀ یی گیهزی است ک  خ ن نی گر اسندا گا ا   (330  1332)کزاّ ی  « .شوگئی

خین   وزرسنی فور را ا  ئۀظنز تصن بیز شن عزان  ب صنورباژم ک فور و  آب توج  گاشد  است. نسست باژم ک 

وۀ ی تص بیز ک فور و  گب گسدة عۀ صز  بیعی ب ئدعلقّ ت انس نی  و  وزرسنی ئنوارگ هنز کزگا ب پ  ا  گسد 

 پزگا یم.ک اا ئی

 . عناصر طبیعی7-2

یص پزشن  ر هن  ب خصن ای سای  ب خوشبو ب گارای خواص گاربینی فنزاباب اسنت. ه نین بیژویک فور ئ گاّ

ک فور و عث ش ا است ت  ش عزاب ونین اینن ئن گاّ ب عۀ صنز  بیعنی ئسدلن   پیونن  هۀنزی وزننزار کنزگا ب ون  

ه ی  بیعنی کن  شن عزاب کن فور را ون  تصویزس  ی ب او اعِ ئض ئینِ و ی  ب ش عزان  و زگا ن . یهی ا  این جلوا

ت ب هم سای . سسۀوراب و  گر نظز گاشندن اینن گب ان   وز  است. ک فور ئ نۀ  وز   هم سزگ اسآب پیون  گاگا

انن . ک ر وزگاگیهنز ون بیژوی ئشدزک  و  خلقِ تص بیزِ هۀنزی پزگاخدن  ب کن فور ب ونز  را اسندع را ا  ین 

 .ه ی ئوجوگ وز نلة گئ بن  را ک فور واد  استالشعزای وه ر گر نصی م گئ بن ی   وز ئل 

 تننننننننن  گرگ ب برا فنننننننننزب نشنننننننننیۀ 
 

 آب ضنننننن  گ کزگننننننن کنننننن فور وننننننز  
 

 (231  1331)وه ر    
حهیم نظ ئی نیز و  راوطة هۀزی ب ش عزانة ک فور ب وز  توج  گاشد  ب وز  را و  ک فور تشبی  کنزگا اسنت  

 .شوگک  و عث عقیم ش ب و غ ب ولزار ب ا  گست گاگب نیزبی  ای یی ب سزسبزی آب ئی

 چننننو وننننز سننننبزا فشنننن ن  وننننز  کنننن فور
 

 غ ئعننننذبرونننن  ونننن گ سننننزگ و شنننن  ونننن  
 

  

 (323  1011)نظ ئی  

خ ن نی نیز ا  این تصویز هۀزی غ ف  نبوگا ب گر آا ر خوگ  پۀج و ر وین ک فور ب ونز  پیونن  هۀنزی وزننزار  

 کزگا ب تصویز ش عزان  آفزی ا است.
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 ئزگا پ  ا  وهزِ حۀوط نیئ  وُ   ئ یوز و  گ
 

 ان کنن فور ب تۀنن ِ  عاننزاب افشنن ن ا متننوگ 
 

  

 (111  1322 )خ ن نی 

این ویت ا  نص ی  ولۀ  خ ن نی است. گر ویت فور  ک فور اسدع رم ئصزحّ  ا  وز  است؛ ش عز ونز  را گر  

هن ی  رگ ب نن رن یِ گرخدن ب گر فصن ِ سای ی و  ک فور تشبی  کزگا است.  عانزاب اسندع رم ئصنزحّ  ا  وز 

 یب یی گر ویت نهاد  است   ئنین گر فصن   ئ ا ئ    ا  فص   ئسد ب ب سزئ ست. حسن تعلی خزاب است. گی

ه ی  رگ گرخد ب  انهن ر ونز  ئنین  کن فور ه ی وز  ب وز  ئسد ب  وویی ئزگا است. و  ه ین گلی   ا  توگا

خ ننن نیِ سننسۀور ب  (211  1332)کننزاّ ی   .«سنن  ن ریزننن  ب وننزای آب ئننزگم افسننزگا  حۀننوط ئیب  عاننزاب ئی

 .فزئ ی سحزآفزین گر اگائ  ئی

 بر ئنننزاجِ ونننوهزاب را ا  تۀ سنننُ  و  گاشنننت
 

 ان کن  بننتِ ئهزون ب افشن ن ا ی ب ِ کن فور 
 

 (111  1322)خ ن نی    

شنوگ. ون  ه نین شۀ سی کهن  ک فور گارای سزشت سزگ است ب ئ گیۀن  شن زگا ئیگر علم پزشهی ب وی ا 

گر  (213 /2  1333)ویزبننی   .«ئضنز اسنت ان  ک  خورگب وسی ر ک فور  وزای ننومّ ئزگانهنیسبب وز این و بر ووگا

رینزگ  چنوب ئی این ویت نیز ک فور اسدع رم ئصنزحّ  ا  ونز  اسنت. شن عز وزفنی را کن  گر فصن  سنزئ  فنزب

هن  را چنوب ئن گری عقنیم وزگانین ا اسنت. گان  ک  نومّ  اگ ب بل  را ا  چه ر عۀصنز وزفدن  ب آبک فوری ئی

ئسند ب  ونواا اینن ئ عّ سنت. گر اگائنة اینن نصنی ا  شن عزِ توانن یِ افسزگوی ب ع ا و ربری  ئین گر فص   

 .شزباب  سسن خویش را چۀین هۀزئۀ ان  آبرگا است

 خورگ خواه  ش ه  ب شن اِ فلن  ئحنزبربار
 

 ان آب ه نن  کنن فور کننز هۀ بسنند ب افشنن ن ا 
 

  

 (113  1322)خ ن نی  

د ب اسدع رم ئصزحّ  ا  اوزهن ی سنی هی اسنت ش ه  ب ش ا هز گب اسدع رم ئصزحّ  ا  خورشی ن  ب هۀ بس 

خورشننی  ونن  انسنن ب ئحننزبر ب  (11  1323)سننلط ب ئح نن ی ب سنن گات اوزاهی ننی   .«ونن رگهنن  ئیکنن  وننز  ا  آب

خنورگ. ای تشبی  ش ا است ک  وزای گرئ ب حزارت جسم خوگ  ک فور را ک   بعنی سنزگ گارگ  ئیوزئ  گا

گ؛  ئسد ب ب وز   ئسد نی و عث ن توانی ب افسزگوی جهن ب شن ا ووی   پیش ا  این فص  وزئ  ووش عز ئی

ووگ؛ اکۀوب جه ب تواب ا  گست رفد  را و  ی فد  است ب چۀ ب ونزا شن ا اسنت کن  خورشنی  ونزای گرئن ب 

وزئ  گوی خویش  نی   و  ک فور پی ا کزگا است ب وزفنی را کن  ا  اوزهن ی سنی ا گر آغن   پن ییز و رین ا ب 

خورگ. گر این ویت نیز حسن تعلی  وز  یب یی سسن ش عز افنزبگا عۀواب ک فور ئیت  و ربی  ئین نشسد  اس

 است.
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 گئن ب  کن فورگا  ِینآن  وهم  پ  یک فور ب پ
 

 سدن یگر شهم  ونز گفن ِ وزئن  ر یک فورِ هۀ  
 

  

 (331  1322)خ ن نی  

ح  ا  ونز  ب پین  اسندع رم گر ویت فور ک  وزوزفد  ا  نصی م ئعزب  خ ن نی است  ک فور اسندع رم ئصنزّ 

چنوب وینت و ر. اینن وینت نینز هنمریز ب وز ئصزحّ  ا  اوز است. ک فورگا کۀ ی  است ا  گا وزفی ب سزگ  وز 

پیشین  وز این نهدة  ب پزشهی ئبدۀی اسنت کن  کن فور گاربینی وین هی گارای سزشنتِ سنزگ اسنت ب ونزای 

هوا ربی و  وزئی نه گا اسنت؛ وۀن وزاین اونز کن  ئ نۀن   گرئ بِ وزئ  گوی ئای  است. خ ن نی پۀ اشد  است ک 

ریزگ  ونزای گبری ا  وزئن  گوی  ونز  را کن  چنوب فیلی وزئ  گا ش ا است ب آتش ا  ک ا خوگ ویزبب ئی

نهدة ئهم آب اسنت کن  گر وینت  (321  1332)کزاّ ی   .«سزگ ش ا استک فور هۀ ی است  گر شهم ریسد  ب گا

خ نن نی ع شنقِ صنبح اسنت؛  کۀن .پین ا ئی وی انه رن پذیز سسن خ ن نی  ن نوگبیژ ی گ ش ا نیز حسن تعلی  

شوگ؛ حدی اوز توصیای ا   لنوعِ خورشنی  نن ارگ  ون   وسی ری ا  نص ی  بی و  بص  گئی ب آفد ب آغ   ئی

ه نین  (212  1331)گشندی   .«کۀ . وویی ح گا  و ی  گر صبح ربی گاگا و شن هم وی ب خوگ را ا  صبح شزبع ئی

« شن عز صنبح»توج  و  صبح ب گئی بِ آفد ب گر شعزِ خ ن نی  و عث ش ا است ضی ءال ین س ّ گی و  بی لقب 

 (21  1310)س ّ گی   .«گه 

 ا  ونن بِ ژالنن  ب کنن فورِ صننبحش گر سنن وا
 

 انن  ایب سزگاب خ نن ب گ یکسز ةخ نشیخ 
 

  

 (21  1322)خ ن نی  

ئعزب  است ب خ ن نی آب را گر و رو ا کعب  سنزبگا اسنت. « زهة الاشب حن»ب « نهزم الارباح»این نصی ا و   

پ شنۀ  ب س  ن  ب ا  ویزبب ونز آب آب ئیای است ک  وزای گف  هوای وزا  ا  کد ب ی  نی ئیخ ن  خی  خیش»

ای اسنت کن  گر  ینز  ئنین سنزگاب خ نن  (033  1323)سن ّ گی   .«شنوگسبب ب ش و گ  گربب آب خۀ  ئیو 

 .کۀۀن  تن  خۀن  و  نن ج  نهه اری ئیچۀین آب را گر آبج  پۀ ا وزن  ب هم  ن  ت  گر هۀه ا وزئ  و  آبسئی

و بِ ژال  ب ک فورِ صبح تشبی  ولی  اض فی هسدۀ ؛ ش عز نطزات ژالن  را ون  ون ب ب صنبح را گر  الل  ت()غی ث

کن  عزوسند ب بجوگ این ووی   و   ئیربشۀی ب سای ی و  ک فور ئ نۀ ا کزگا است. بی گر بص  ب ح   کعب

ئح  ب ش و گه ی وزا است؛ لیهن ع شنق بِ گین ارِ کعبن   نطنزاتِ ژالنة آب وی ون ب را چنوب ون ب ب صنبحِ 

ن  یۀن ؛ وۀن وزاین پۀ ارن  ب و  تزکیب این گب  گاربی گرگِ خوگ را ئهیّن  ئیربشن آب سز ئین را چوب ک فور ئی

خ ننة وونن  ب صنبح ک فورسنیزت  خیشه ی و بفزائوش کزگا ب ژال  فزس ی آب سز ئین راوزئ ی   نت

 س  گ.ش ب ئد لی ئیانوشیزباب ب سزگاوة خ ن ب را گر خی  

 کنن فور ب ونن ب  فدنن یژالنن  ب صننبح وهننم 
 

 اننن سد یسننز آئ هننز گرگِ یب آب گارب نینن  
 

  

 (111  1322)خ ن نی  
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ۀة گل ذیز صبح پزگاخد  است. بی شبۀمِ صبحه هی را ون  اش نیز و  بص ِ صحش عز گر این ویت ا  نصی ا 

و ب ئ نۀ  س خد  ب ربشۀ یی صبح را و  ک فور تشبی  کزگا است. ش عز و  این نهدنة علنم پزشنهی کهنن نظنز 

)عقیلنی  .«انن کزگاگارگ ک  گر ن یم وزای ع جِ گرگ سز  ا  و ب ب ئواگی ئثن  صنۀ   ب کن فور اسندا گا ئی

ون  ه نین سنبب شن عز هنوای لطین  ب گل نذیز صنبح را کن  ئ نۀن  کن فور ربشنن ب البدن   (120  1331خزاس نی  

توجن  ون  صناتِ ربشنۀی ب سنای ی  انهیزش ون گان . خ ن نی و  شعز خی  خوشبوست  ئ یة تسهین گرگِ سز ئی

 .انهیز آفزی ا استک فور  و هی وین ک فور ب رب  پیون  ش عزان  وزنزار کزگا ب تصویز خی  

 آئن  نینطَزابِ شب ب ک فورِ رب ا ح ص  ا  

 اوننز کنن فور ونن  نطننزاب راِ  اگب فننزب وۀنن گ 
 

 یاست ب ا  غم ج ئ  نطزان یک فور  ایک  ا  نم گ 

 یئننزا کنن فور ب نطننزاب  اگ گاغ ب گرگِ پۀهنن ن
 

 

 (013  1322)خ ن نی   

اونزاهیم سنزبگا اسنت. نطَنزاب  ای است ک  خ ن نی گر ئزایة ائن ا ن صنزال یناوی ت فور وزوزفد  ا  نصی ا 

سۀ   چوب ب نات خ ا ین  سن یز ئنواگ آلنی اسنت؛ نطَزاننی ئ ن  ا  رن ِ ح ص  ا  تقطیز  غ  فزابرگم سی ا

ن ل . گر وینت اب   نطَنزاب گر این اوی ت  خ ن نی ا  ان با ب گرگ فزاباب خوگ ئی )فزهۀ  سسن( .«رن  استسی ا

دۀ ؛ ش عز  شب را گر سی هی و  نطنزاب ب رب  را گر ربشنۀی ب سنای ی شب ب ک فور رب  تشبی  ولی  اض فی هس

ووی   ا  شب ب رب  ک  ئ نۀ  نطزاب ب ک فور  سنی ا ب سنای  هسندۀ   ح صنلی و  ک فور ئ نۀ  کزگا است ب ئی

خ  ز غنم ب ئن تم  ه یم سنای  )کنور( شن ا ب ون جز این نصیب ئنن نشن ا اسنت کن  ا  شن تّ وزین   چشنم

اا. ویت گبا وز این و بر علم پزشهی وۀین گ نهن گا شن ا اسنت کن  کن فور سزشندی سنزگ گارگ ب پوش وشد سی ا

گاب  ین ب وزگ ب نطَزاب نیز و  آوسدۀی ب پزبرش کنوگک گر وچن خورگبِ وسی ر آب نیزبی ئزگانهی را ا  وین ئی

زگارگ  تن   نن ا و شن  آوسندن اوز  نی نطَنزاب ون»آئ ا است   ن ئ فزخّگر کد ب  (101  1332)کزاّ ی   .«رس ن ئی

چۀین آئ ا است ک  نطَزاب ونزا اسنت ب اونز ونز گنن اب ننزار گهۀن   گرگ هم (102  1301)ج  لی یزگی  « .نشوگ

ش عز و  اش را ون  اینن  (221)ه  ب   .«آبرگچۀین کوگک ئزگا را ا  شهم ویزبب ئیوسش  ب همگن اب را الدی ا ئی

وزنن  ب و عنث وویۀ  ک  ک فور ب نطَزاب نیزبی  این یی را ا  ونین ئیچ  ئیووی   اوزنهد  ب و بر پزشهی  ئی

شون ؛ لیهن رب  ب شب ک  ئ نۀ  ک فور ربشن ب ئ نۀ  نطَزاب تیزا هسدۀ   گرو رم ئنن کن رایی ب عقیم ش ب ئی

کن ب گرگ وۀ ن   و عنث  اگب ب پنزبرگب کوگ ک  راا  اگب را فزبج ی آب ان  ب و بیژوی خوگ را ا  گست گاگا

 ان .ب گاغ ش ا

 سننننننن  گ پنننننننیِ ن نهننننننن بِ ئحنننننننزبر
 

 ا  نزصنننننة شننننن    ننننننزصِ کننننن فور 
 

  

 (223  1331)خ ن نی  
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ای اسنت کن  ا  تزکینب خ ن نی است. نزصِ ک فور ئن گاّ« العراقینتحفة»ویت فور  وزوزفد  ش ا ا  ئثۀوی  

   ئ ز گانة آونی شنیزین  ونز  ئواگی چوب تسم خزن   ئ ز تسم ک بی شیزین  ئ ز تسم خی ر  خی ر و گرن

)جزجن نی   .«آین و  سزخ  ص   عزوی  صۀ   سای   نش سد   کدیزا  السنوس   ب شنیز ب کن فور ون  گسنت ئی

ننزص  (123)ه ن ب   .«هن ی ئحزنن  اسنتا  ج ل  ئوارگ ئصزفی نزصِ ک فور  گف  ب تسهین تب (131/ 3  1330

ئۀ سب نیسنت؛ ائن  خ نن نی گر وینت فنور کن  گر ئن ح گاراب ب وزئ  گو ب خورشی  ب وزئ ی آب  وزای تب

بحی ال ین فزی الاس ا عث  ب ون ع ز سزبگا است  ئعدق  است ئ  بح و  علم خنوگ  خورشنی  را ون  ننزص 

 کۀ .ک فور )گرئ ب کۀۀ م وی  ری( ب بسیلة آس یش تب ی  ئی

 یوهزِ ئزگبراب ک  ئحنزبراب وُ نن  ا  ئ نن و
 

 یالضننح  ش ةکنن فور کننزگ ا  نزصنن ةنزصنن 
 

  

 (21  1322)خ ن نی  

)ه ن ب   .«خ ن نی این نصی ا را گر ئ ح شزبانش ا ئۀوچهز ب بص  شه رو ا اب ب س ّ و ن نی سزبگا اسنت 

ش عز گر این ویت نیز نزص خورشی  را و  ننزصِ کن فور ئ نۀن  کنزگا اسنت. بی گر توصنی  ات ن ا کن ر  (12

ووین   ئنزگبراب ب کن روزاب کن  ط شزبانش ا و  ک روزاب ئیاح اث س ّ و ن نی ب وسشش اجزت ب ئزگ توس

هن  وسشنی  کن  چۀن ب پن گاش ب ئنزگ ئطلنووی ون  آبت ب ووگن   شزبانش ا آبئ نۀ  افزاگ وزئ  گا گرئ ن ا ب وی

کۀۀن م حنزارت ب تنب ب وزئن ی گربب اسنت ب وویی نزص خورشی  را تب ی  کزگ و  نزص کن فور کن  گف 

 جوگ ک روزاب را وز ز  ن وگ.وون  حزارت ب تب باین

 کنن فور شننوگ ةشننیش  صننات ننن رنج  چننزخِ
 

 ۀۀننن یسنننزئ  و اِگَ  ابینننئز ناننن سِکننن    اَ 
 

  

 (21)ه  ب  

 ئعزب  است  گر کعبنة انن س سنزبگا ب گر ون لین پین ئبز اکنزا« حز الح   »خ ن نی این نصی ا را ک  و   

چۀنین شن عز (  و  شیشة ک فور ئ نۀ  ش ا است. هنم. گر این ویت  چزخ )آس  ب(23)ه  ب   .«)ص( خوان ا است

آس  ب را ک  و هی  رگ ب ن رن ی است  و  ن رنج تشبی  کزگا اسنت. ا  آا سنزگی کن  ئشند ن ب کعبن  ا  ربی 

شنوگ. گر ۀن  شیشنة کن فور سنزگ ئیآبرن   آس  ب تاد  ب و اخدة رب   ئ نگری  ب افسوس نزسی ب و  آب وزئی

شن ا اسنت. ون  ه نین سنبب ا  آب ونزای گرئن ب وزئن  گوی ب شن زگا ئی کهن  سزشنت کن فور سنزگ  ب

 (200-203  1332)کزاّ ی   .«ان جسد فزبنش ن ب تب ب ت ب گربب وهزا ئی

 ئنننن فلننن  سنننزگِ کننن فورگاب شنننوگ   گاِ
 

 خننورایتننو ئنن گابِ یننا   غ لا  ونن  کنن  گَ 
 

  

 (121  1322)خ ن نی  

سسۀور است  فل  گر سزگی و  ک فورگاب تشبی  شن ا اسنت. گا سنزگ ه ی خ ن نیِ گر ویت و لا ک  ا  غز  
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گاب اسندع رم ئصنزحّ  ا  گهن ب ئعشنور اسنت کن  گر خُنزگی ب ونزگی ون  کۀ ی  ا  آا ب حسزت است. غ لین 

ووی   ا  و  ک  ئن فزینب گهن ب گاب ئ نۀ  ش ا است. گا خورگب کۀ ی  ا  فزیاد  ش ب است. خ ن نی ئیغ لی 

ربح شن ا گاب تو را خورگا  فل  ا  آا ب حسزت ئنن  ئ نۀن  کن فورگاب  سنزگ ب ونیچو غ لی خزُگ ب وزگ هم

 است.

 شننن صنننبح ا  عۀبنننز ب کننن فور ب ئُ گسنننتِ
 

 سدنننننن یآئ هنننننن بیرا ث صنننننن  ئثلّنننننن 
 

  

 (021)ه  ب  

ای اسنت کن  آئ ا است. ئن گاّئثلثّ ئ گمّ خوشبویی ووگا است ک  ا  تزکیب س  ئ گمّ خوشبو و  گست ئی 

وویۀن  کن  ا  وویۀ  ک  آب خوشبو را ا  آب جهت ئثلنث ئیس  ن  ب وعضی ئیووش  ئیه ی آب را س صنز

ا  ئشُن  ب  عانزاب ب عنوگ خن ا »ئثلّنث را  الل ن ت()غین ث .«شنوگتزکیب ئشُ  ب ک فور ب صۀ   سن خد  ئی

الن ین ا گر ئن ح ج  وۀن  ون  نورب ین  ئعنزب  اسنت ب شن عز آب راینن تزکیب (102  1331)گنیسزی  « .س  ن 

اووال ظاز شزبانش ا سزبگا است. خ ن نی گر این ویت  و  توصی  رباینح گل نذیز صنبح پزگاخدن  اسنت. شن عز 

رس   و  ئن گمّ خوشنبوی ئزکنب ا  عۀَبنز  ه  و  ئش ا ئیووی خوشی را ک  گر هۀه ا صبح ا  شهادن انواع و 

 ک فور ب ئشُ  ئ نۀ  کزگا است.

 ننننزین فور هموننن  ار ب اسنننت ویضنننة کننن
 

 ننننزابوننن  فنننزجِ اسننندز اسنننت  رِ پننن ک هم 
 

  

 (313  1322)خ ن نی  

ای و  ئوضوع عزلت  ئوعظ  ب نۀ عت آئ ا است. خ ن نی گر این وینت  ولولنة کن فور ویت فور گر نصی ا 

را و  ویضة تسم ئزغ ئ نۀ  کزگا است. شن  ئة کن فور را ئع نولا  گر شنه  ب هینضت ویضنة تسنم ئنزغ خشن  

ان  تن  گر خشنه ن اآغشند  ب ئیکنزگا ب ون   عانزاب ئیکزگن . گر وذشد  ووشت و ب را رشند  رشند  ئیئی

شننزا اسندز را ونن  حلقنن  ب نانن   ریننن »چۀننین گر ننن یم هننم (011  1332)کنزاّ ی   .« ئسند ب ا  آب اسنندا گا کۀۀنن 

بیز شن عزان  ین ری جسند  اسنت تن  خ نن نی گر اینن اوین ت  ا  تصن  (33)ه  ب  « .ان کزگاان  ب ئهز ئیوسد ئی

 ار ش نیز ه زاا ابست.وهوی  ک  هز ج  ه    ب ه زا ی و ش   خسی ن ک  ب وی

 کنننننننن فور کۀننننننننی سنننننننن وا گر بی
 

  ننننننننووی سنننننننن  ی  نننننننننوا گر بی 
 

  

 (211  1331)خ ن نی  

 (120  1331)عقیلنی خزاسن نی   .«ک فور گارای  بیعت سزگ ب خش  است ب گاف  تشۀهی ب الده ب جهز است 

ووی   و  آئ ب تو  هوای وزا ب ج نازسن ی و گینة عنزب  گر ئ ح ئ  بح ئی« العراقینتحفةة»ش عز گر ئثۀوی 

ه ی ئن  را ون  خوشنی ب شوگ؛ حضور تو  ت  ا ئشه ت ب سسدیو  هوای سزگ ب گل ذیز چوب ک فور تب ی  ئی

گروزگارگ. ک فور و  رنن  سنای  ب چوب ئصزاع نسست آس یش تب ی  خواه  کزگ. ئصزاع گبا نیز ئعۀ یی هم



 223 در آثار خاقانی« کافور»تفسیر و تحلیل کاربرد واژۀ 
 

توجن  ون  اینن بیژونی کن فور  تصویزسن  ی کنزگا ب کن ا را ون   یورهن ی  ربشن است؛ و هی شن عزاب ون 

 .سزای آرایۀ . خ ن نی گر نعت ب سد یش رسو  اکزا)ص( ئیانهیز علم وی ب ئیخی  

 ن کنی سننننننن ی ی آب هاننننننن ا ئنننننننو
 

 خننننن ک یوشنننننت عنننننوگ یکننننن فور 
 

  

 (111  1331)خ ن نی  

ن ک یعۀی هان ا ئنویی کن  ئ نۀن  ی سن ین است. ها ا ئوی ی س ین« العراقینتحفة»ویت فور نیز ا  ئثۀوی  

گر  (332/ 1  1013)اونن سنع    .«ان  ک  پی ئبز)ص( گر  ئ ب رحلت  ها ا ئویش سای  ش ا ونوگسای  است؛ واد 

شوگ. ک فوری ش ب و  ئعۀن ی سنای  شن ب ب این ویت  تشبی  ئض ز ئوه ی سای  پی ئبز)ص( و  ک فور گی ا ئی

ووی   پ  ا  رحلنت رسنو  خن ا عوگی خ ک و  ئعۀ ی خ ک سی ا است. خ ن نی گر سد یش پی ئبز)ص( ئی

سبب صا  ب ربشۀی ها ا ئوی سای  اب  ربشنن ب سنای  وشنت. ب ت فین جسم ئب رک ایش ب  خ ک سی ا  و 

انن . ی ی ک فور  ک غذ سای  ن ئ  را و  کن فور ئ نۀن  کزگاگر اگب ف رسی  و هی سسۀوراب و توج  و  صات سا

نویسن   گب ون ر ک غنذ ن ئن  را ون  کن فور تشنبی  ای ک  ون  اونزاهیم ون کویی ئیخ ن نی گر ئۀشآت خوگ  گر ن ئ 

رنن  خ ئن   گر رحنم ک فورفن ا خ گا را توفیق این خ ئت ئیسز ش  ک  نطانة نطزاب  کو  شهز آب»کۀ   ئی

 ای را اتصن   ب ولن  توان  گاگب... ائ  خ گا... ا  نطزابِ نلم ب ک فورِ نز  س رحم ئنوگتّ سنع گتن ئ  بگیعت 

   (210  1312)خ ن نی  « .گه ئی

چنوب کن فور سنای  اسنت  ون  ای ئ نۀ  کزگا است ک  گر رحم ن ئ  ک  هنمخ ن نی ئزکبّ خ ئ  را و  نطا  

ی  اضن فی اسنت؛ خ نن نی نز ن س )ک غنذ( را گر سنای ی ون  شوگ. ک فور نز  س نیز تشبی  ولبگیعت نه گا ئی

ای ک  خط ب و  بحی الن ین عث ن ب ونن ع نز شنزبانی نوشند  اسنت  ک فور تشبی  کزگا است. خ ن نی گر ن ئ 

فلن  ون  »نویسن   ن ئ  را و  تصویز و رش وز  گر هۀه ا شب  تشبی  کزگا است؛ اب ئیصحۀ  ب تصویز کد وت

هنن ی کنن فور گر انب رخ نننة شننب ه ی غزونن  . غزارازاا سنند رو ب ونن  شننه  چشنن  صننورت غزونن   وننوگ  ب اجنن

گاگا. ائن  فلن  رن  خ ئن  گر رحنم ک فورفن ا ن ئن  بگیعنت ئنیکزگا. نطاة ئش ریست. ئن ه ین ئیئی

هن ی کن فور گر اینن وۀن   غزارا (220)ه ن ب  « .ریسدمریسنت  ئنن ئشن  گر کن فور ئنیک فور گر ئش  ئی

ریزنن . ئاهنوا سنسن ح  ا  وز  است ک  ا  سق  آس  ب ک  چوب غزون   اسنت  ون  پن یین ئیاسدع رم ئصزّ

ریسنت  ئنن هنم ه ی سنای  ونز  را ئی ور ک  آس  ب ا  فض ی ت ری  خوگ  ولول خ ن نی این است  ه  ب

سنی ا ریست ب ئن ئزکنب کزگا؛ ائ  و  این تا بت ک  آس  ب وز  سای  را گر جو ت ری  ئیه ین ک ر را ئی

 ریسدم.چوب ک فور ئیچوب ئشُ  را گر ک غذ سای  هم

 کنن فور ا  گهنن ب  کِیننک فهۀنن  تز نیننئنن رِ  رّ
 

  فدمین بشیاست چوب فزئ ب  ب یهز کزا گرگ 
 

  

 (211  1322)خ ن نی  
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القض ت علی واد  است. گر ویت فور  ئ ر  ریّن اسدع رم ئصنزحّ  ا  نلنم ش عز این نطع  را گر ئ ح انضی 

ک فور ک  گاربیی گرئ نبسش است ب تزین ر )پن گ هز( پۀ اشند  شن ا  اسندع رم ئصنزحّ  ا  ئزکّنب  رگ  است.

رینزگ  آب ئی چو پ گ هز فنزبووی   هۀه ئی ک  ا  نلم ئ  بح ک  چوب ئ ر  ریّن است  ئزکبِّ هماست. ئی

 بِ گاگ ب گهنش  گرگهن  را نوشد  گرئ ب گرگه ی گرگئۀ اب خواه  ووگ. و  عب رت گیهز  ئ  بح و  نوشندنِ فزئن

 وسش .گرئ ب ئی

 . متعلقّات انسانی7-1

وز عۀ صز  بیعی  ش عزاب وین ک فور ب ئدعلقّ ت انس نی ئ نۀ  چهزا  ئوی سای  ب... ارتبن ط هۀنزی وزننزار  ع با

هن ی انسن نی  چهنزا اسنت؛  ینزا گر نظنز سنسۀوراب  چهنزم ان . یهی ا  این جلواکزگا ب تصویزآفزیۀی کزگا

 ئعشور ی  ئ  بح ئ نۀ  ک فور  سای  ب گرخش ب است.

 گب  لاننش ئشُنن  ب رخ کنن فور ب شننۀهز 
 

 ابفدننن گا کشننند  ونننز ونننز  یچنننو  اغننن 
 

  

 (111  1302)وزو نی  

خ ن نی نیز ا  این تصویز ش عزان  وهزا وزگا ب گر گیواب خوگ  ک فور را اسدع رم ئصنزحّ  ا  چهنزم گرخشن ب  

 .ش خط ب و  ئعشور واد  استه یک  گر غز آبرگا چۀ ب

 یه نن زگیننکنن فور کننز هۀ بسنند ب خ اا ایننگ
 

 یسدننیع ننب هۀ بسنند ب انه یتننو   کنن فور ا 
 

  

 (113  1322)خ ن نی  

خ ن نی گر این ویت  باژم ک فور را و  اندض ی هۀ بسند ب کن  ئۀشنض اینن ئحصنو  اسنت  اکنز کنزگا ب ون   

گر ئصنزاع گبا  کن فور  (3  1321)گهزائنی   .«افنزبگا اسنترع یت این تۀ سب  وز ار ش هۀزی ب  یبن یی وینت 

پوسنت رن  ب سبزااسدع رم ئصزحّ  ا  چهزم سای  ب گرخش ب ی ر ب هۀ بسد ب ک  ئزگا آب سز ئین غ لب   سی ا

هن ی سنی ا ب هسدۀ   اسدع رم ئصزحّ  ا   ل  ابست. خ ن نی گر این ویت  و  بص  چهزم گرخش ب ی ر ب  ل 

اا کن  هۀ بسند ب سنز ئین کن فورخیزی ووی   ئن ع وئ   گی ا ب شۀی ارخ بی پزگاخد  ب ئیآبیسدة ا زا  

انهیز است کن  تنو ا  کن فور گرخشن ب شوگ؛ ائ  وسی ر شهاتبفور ی فت ئیاست ب این ئ گاّ گر آب سز ئین و 

 ای.ه ی سی ا چوب هۀ بسد ب آبیسد چهزم خوگ   ل 

 لاظنننننش چنننننو وننننن ب ونننننز گا سنننننز

 ا چننننننو ویۀنننننن  ا  گبرتنننننن  گرگِ سننننننز
 

 کنننننن فور ونننننن  هۀنننننن ِ ع رضننننننش گر 

 وۀشننننننن ن  ا  آب وننننننن ب ب کننننننن فور
 

  

 (23  1331)خ ن نی  

پزگا گ؛ گر وینت نسسنت    و  بص ِ ح لاتِ خضز ئی«العراقینتحفة»خ ن نی گر اوی ت اکز ش ا ا  ئثۀوی  
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صزحّ  ا  ریش ب ئح سننِ سنی اِ ایّن اِ ک فور اسدع رم ئصزحّ  ا  ریش ب ئح سنِ سای ِ ایّ اِ پیزی ب هۀ  اسدع رم ئ

جوانی است. ش عزِ توان ی شزباب  هۀزئۀ ان  ئی ب ک فور ب هۀ  ایهن ا تۀ سنب وزننزار ن نوگا اسنت. خ نن نی گر 

ویت گبا  و  این و برِ  بّ کهن توج  گاشد  است کن  ونزای عن جِ گرگِ سنز  تزکینب ون ب ب کن فور ئاین  

ووی   سنسنِ خضنز  ئ نۀن  خ ن نی ک  گر آفزیۀش اسدع را سزآئ  است  ئی (120  1331)عقیلی خزاس نی   .«است

آین  ب گرئن ب کۀۀن م گسنت ئیچوب ک فور اسنت؛ تزکینب اینن گب ون  گین ار خضنز و اش همو ب ب چهزا

 ه  ب ئ یة سهوب گرگه ست.وی  ری

 ی فنننت  روانننتِ خنننزانم علََنننمِ کننن فورو
 

ۀ سُِ ن    ومیننونن  خزاسنن ب  سنن بیئننن ه نن ب سننُ
 

  

 (221  1322)خ ن نی  

خ ن نی این نصی ا را گر هۀه ا پیزی سزبگا است. بی گر اینن اوین ت  ونز ع نز ا  گسنت رفدن  گر شنزباب  

افسوس خورگا ب آر بی رفدن و  خزاسن ب را گر گ  گارگ. خنزاب اسندع رم ئصنزحّ  ا  این ا پینزی اسنت. علََنم 

ۀ سُ اسندع رم ئصنزحّ  ا  ک فوری اسدع رم ئصزحّ  ا  ئوه  ب ئح سن ولۀ  ب سا ی  هۀه ا پیزی شن عز اسنت. سنُ

شن  ری سنزی نی ب ئعن گ  ارگیبهشنت رن  هۀه ا جوانی اسنت. نیسن ب گبئنین ئن ا ا  و ائوه ی سبزا ب تیزا

ووین   ئوهن  ب ئح سنن ج  نیس ب ئ    ا  وه ر ب اسدع رم ئصزحّ  ا  ای ا جنوانی اسنت. شن عز ئیاست؛ گر این

تنوانم آب ئوهن ی سنبزا ب ای است وزای کهۀس لی ب پیزی ئن. اکۀوب و  رفدن و  خزاس ب  ئیولۀ  ب سای   نش ن 

توجن  ون  ئعن نی اسندع ری  نوعی ت  ی  حین ت کنۀم. ون  رن  هۀه ا جوانی را ئ  گ و  گست آبرگا ب و تیزا

ا تضن گ وزننزار سن ب ایهن هن ی خنزاب ب نیه ی  روات ب سۀ س ایه ا تۀ سب  یب  ب ئین بِ باژاه   ئی بِ باژاباژا

 شوگ.خ ن نی ئش ه ا ئی است ب ک روزگِ خ ص

 عزلنننت خۀننن  شننن  گ  ئنننن وننن  کننن فورِ
 

 م نننن اراع ننن  شنننَ  سنننزگ ونننز   ئشُننن ِ 
 

  

 (230)ه  ب  

ویت فور ا  نصی م خ ن نی ک  گر ئ ح ائ ا ن صزال ین اوزاهیم است  نق  ش ا است. کن فورِ عزلنت تشنبی   

دی ب کهن  ک فور سزگ است ب ئ ینة خۀهنی ب شن گی گ  اسنت؛ ون  ه نین گلین  ولی  اض فی است. گر  ب سۀ

تنواب ئ ن   ا  کۀ . عزلنت را ون  ع ننة سنبب ب ئسنبب  ئینشیۀی ب عزلت را و  ک فور ئ نۀ  ئیخ ن نی ووش 

ای ین اش عز وز این و بر است  اوز ئن ع لی نن ارا ب ف  (323  1332)کزاّ ی   .«پ رس یی ب گر ئعۀی پزهیز گانست

نشیۀی ب عزلنت شوگ  نقص ب ایزاگی وزای ئن نیست؛ گر عوض  ئن ووش ا  ش   ب ک ر گیوانی ع ی  ئن ن ی

ونزگگ. اا ب این تۀه یی ب پ رس یی  ئ نۀن  کن فور  سنبب خۀهنی گ  ئنن ب آسن یش ب سنع گتم ئیاخدی ر کزگا

ه ری ن ئۀصا ب را و  کن فور ئ نۀن  کنزگا انای و  اوزاهیم و کویی  سزگک ری ب سه خ ن نی گر ئۀشآت  گر ن ئ 
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ونذارگ کن  آب است  اخ ر پ گش ا  ن فة ئشُ  اافز است؛ ائ  سزگک ری ب اه    ن ئۀصا ب  ئ نۀ  کن فور ن ی

چۀ ب تیز ب ن فذ است کن  ونوی ئشُن  ووی ک فور آب (10  1312)خ ن نی   .«رایحة ئطبوع و  ئش ا نی  ئۀ اب وزس 

چۀن  اخن ر پ گشن ا ئ نۀن  ن فنة  ووین   هنزی و . خ ن نی و  گر نظز گاشدن اینن نهدن   ئیگر ئق و  آب تقلی  ئی

ئشُ  است؛ ائ  اه    ب سزگک ری ن ئۀصا ب ب ا زافی ب  ئ نۀ  ک فور  ا  رسی ب ئزای  ب عواین  اخن ر حسنۀة 

ونزگگ. ا انسن ب ئی ور ک  ک فور  ئن ن ِ رسنی بِ ونویِ خنوشِ ئشُن  ون  ئشن شوگ؛ ه  بپ گش ا و  ئ  ئ ن  ئی

ای اسنت ا  کنور شن ب چشنم  آبرگا خ ن نی گر گیواب خوگ  گب و ر ئاهوا ک فوری ش بِ گین ا را کن  کۀ ین 

)کنزاّ ی  « .شنوگربگ ب چشم سن ی  ئیان  ک  گر کوری  سی هی ئزگئ  ا  ئی ب ئیپیشیۀی ب وز آب ووگا»است. 

1332  330) 

 کۀنننن  یزیننننب جنننن ب ن یکنننن فور  ایننننگ
 

 تنننننو یخنننننو ی یسننننن   یرک  یگر سننننن 
 

  

 (131  1322)خ ن نی  

ه ی خ ن نی است کن  شن عز گر آب غنز   ا  ئعشنور  ولن  ب شنه یت گارگ. وۀن وزاین گر ویت فور ا  غز  

ک ری رن  نینز )سنی ا( اسنت. سنی رن  ک فور )سای ( ب نیزی و  ئعۀی ون ویت ئورگ نظز  ک فوری و  ئعۀی و 

 ین  ا  سند ه ری ب آ ارگهۀن وی اسنت. شن عز گر شنه یت ا  سندم ئعشنور ک ری ب سن ی ی کۀکۀ ی  ا  تبن 

 چو نیز سی ا ش ا است.ک ری ب سد هزی تو  چش  ب ئن سای  ب ن ویۀ  ب ج ب ئن همووی   وز ااز تب ئی

 نبیۀنننننی جنننننز ئنننننزا نظ نننننی ئحقّنننننق

 هۀننننن  کننننن فور جنننننز گرخنننننتِ  رگینننننن
 

 نیننننن وی جنننننز ئنننننزا نثنننننزی ئبَُنننننزهنَ 

 ئصننننز ربغننننن جننننز گرخننننتِ زگینننننز
 

  

 (312-313)ه  ب  

ای ک  گر شه یت ب عزلت سزبگا است  و  ئه رت سنسۀوری خنوگ فسنز ب خ ن نی گر این اوی ت ا  نصی ا 

ای  خوگ را گرخت هۀ  خوان ا ب شعز خنوگ را ون  کۀ . بی گر ن لب اسلوب ئع گلة  یب  ب هۀزئۀ ان ئب ه ت ئی

چۀین بی خوگ را گرخت ئصنز )ولَسن ب( انه شند  ب ک فور ک  ئحصو  آب گرخت است  ئ نۀ  کزگا است. هم

آی   تشبی  کزگا است. ولَسن ب نن ا گرخدنی گر ئصنز اسنت. نثز خوگ را و  ربغن ک  ا  آب گرخت و  گست ئی

وویۀ  وع  ا   لوع شعزی )ن ا گب سد رم نورانی(  چن نوی تینزی کن  ا  آهنن سن خد  و شنۀ   ونز ونز  آب ئی

چۀنین کۀۀن ؛ ب هنمهن  را ون  پۀبن  ج ن  ئیشنوگ؛ ربغنب ونز  جن ری ئیکۀۀن ؛ ربغنن ا  آگرخت فزب ئی

وونن  ربغنن ون  گسنت کۀۀن  ب ایننان   آبینزاب ئیه یی گر  یز هز وزوی ک  وز آب تیزی  گاوویۀ  شیش ئی

ووی   هۀز سسۀوری اعم ا  سنزبگب شنعز ب نوشندن نثنز  )وزه ب ن   ( ش عز ئی .«کۀۀ آبری ئیآئ ا را ج  

آین  ب ربغنن نینز فقنط ا  گرخنت  ور ک  ک فور تۀه  ا  گرخت هۀ  و  گسنت ئیئن است؛ ه  ب ئسصوص
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 شوگ.ئصز )ولَس ب( تولی  ئی

 کننننن فور اسنننننت وننننن  فعننننن ِ ین س  سننننن
 

  ینننننئشُننننن  وزو  یه ننننن  ونننننوکننننن ب 
 

  

 (313  1322)خ ن نی  

ه  نۀن  خنویش  ۀوری ویویت و لا ا  نطع ت خ ن نی است. گر آب نطع   ش عز و  فض  ب گانش وزتز ب سنس 

گانن . گر نظنز خ نن نی  شن عز حسنوگ ب فسز ب ئب ه ت گارگ ب ئق ا خوگ را ئ یة گرگسز ب گرگ ب رننج خنوگ ئی

رو ین ؛ شن عز وون  ک  ک فور ووی ئشُ  را ئیئ ی  گر علم ب ش عزی  ا  نظز کزگار  ئ نۀ  ک فور است؛ آبکم

 کۀ .پوش ن  ب انه ر ئییگانش نیز فض  ب گانش خ ن نی را ئحسوگ ب کم

ک ر رفدن  اسنت ه  ون پ  ا  وزرسی آا ر خ ن نی شزبانی ب اسدسزاج اوی ت ب عب راتی ک  باژم ک فور گر آب

 .آی ه   ج ب   یز و  گست ئیخی   ئوجوگ گر آب باژاب تبیین صور

 های پژوهش()منبع: یافتهکاربرد کافور در آثار خاقانی شروانی  :2 جدول

 بسامد کل کنایه استعاره تشبیه عادی کاربرد

 01 3 11 10 1 وس ئ 

 111 3/1 3/02 33   13 گرص 

 
 های تحقیق(: نمودار فراوانی کاربردهای بلاغی کافور در آثار خاقانی شروانی )یافته2نمودار 

 گیری. نتیجه4

ئضن ئینِ ننو  گسندی توانن  خ ن نی ا  ج ل  ش عزاب ص حب سب  گر اگب ف رسی است. بی گر او اعِ ئعن نی ب 

گارگ. ه یی اسنت کن  اهنن ئس  نب را ون  کۀن بک ب بائنیگارگ.  و ب ب شیوم این ش عز  پیچی ا ب گارای وزا

سن  گ. بی ا  باژون ب  انهیز ئیه ی علمِ وی ب  تصویزآفزیۀی کزگا ب ک ا خوگ را خین  خ ن نی و  ی ری ش خ 
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هن  کن فور اسنت. وزگان . یهی ا  اینن باژارا پیچی ا ب گشوار ئی گر ئعۀ ی ئ   ی اسدا گا کزگا ب ک اِ خوگ

آفزیۀن . پن  ا  وزرسنی خ ن نی و  ی ری علم وی ب  تص بیز هۀزی  یب   رنه رن  ب توگرتویی و  باژم ک فور ئی

 هن  ئنورگ ا  آب 1و ر ا  باژم ک فور اسدا گا کنزگا اسنت.  01و ی   آا ر خ ن نی  ئشسص ش  ک  این ش عز وی

 33ئنورگ ) 30شوگ  گر ئعۀ ی ع گی ب و بب تصنویز خ صنی آئن ا اسنت ب شن عز گر گرص  ئی 13ک  ش ئ  

گرص ( و  باژم ک فور  ک ا را ئسیّ  ن وگا است. این آئ ر کلی  وواا توج  خ ص ش عز و  ننوآبری تصن بیز 

گرصن  ا  کن   33سنت کن  شن ئ  و ر و  ی ری باژم ک فور  تشبی  س خد  ا 10ب او اعِ ئض ئینِ نو است. خ ن نی 

 شوگ. ئوارگ اسدا گا ا  این باژا ئی

تشبیه تی ک  خ ن نی و  ک فور آبرگا است عب رتۀ  ا   تشبی  رب  ون  کن فور  تشنبی  صنبح ون  کن فور  تشنبی   

عزلت و  ک فور  تشبی  ک فور و  ویض   تشبی  آسن  ب ون  شیشنة کن فور  تشنبی  ن ئن  ون  کن فور  تشنبی  شن عز ون  

رخت ک فور  تشبی  شعز و  ک فور  تشبی  نزص خورشی  و  نزص ک فور ب تشنبی  فلن  ون  کن فورگاب. تعن اگ گ

ون ر اینن باژا را گر ج یهن ا اسندع را  11ه ی گیهز است. بی اسدع رات خ ن نی گر باژم ک فور  ویشدز ا  صۀعت

ش عز  کن فور را اسندع رم ئصنزحّ   شوگ. اینگرص  ئی 3/02انهیز کزگا است ک  ش ئ  آبرگا ب ک ا را خی  

ا  ئو ب ئح سن سای   وز   رب   سای ی ب ئزکب  رگ آبرگا اسنت. خ نن نی گر سن  ئنورگ  ون  باژم کن فور  

کۀ ی  آبرگا است. ک فوری ش ب گی ا عب رتی است ک  کۀ ی  ا  کور ش ب است ب ش عز گر گب ئنورگ  ا  اینن 

  سزگ ب ئطبوع کزگب نیز ئعۀ ی کۀ یی گیهزی اسنت کن  ین  ون ر کۀ ی  وهزا وزگا است. ک فور کزگب کۀ ی  ا

تز ون  اسندع را توجن  گارگ؛ اینن شن عز ون  باژم خی    خ ن نی ویشگر آا ر خ ن نی آئ ا است. ا  ئی ب ه ة صوُرَ

سن  ی گرص  ک ا را و   یور اسدع را آراسد  است ک  این ئوضوع وواا تبحز خ نن نی گر اسدع را 3/02ک فور 

 پزگا ی است.اسدع راب 

 عبانم
 هن ی شنعز خ نن نی گررف  وزخی ا  گشواری(. »1013اوزاهی ی  حی ر؛ اخی نی  ج یل ؛ اس ئی  ئح  ؛ وسشی  حسین )

. 223-201  31  س   پن نزگهم  شن  رائط لع ت  و نی ب و غی گانشه ا س ۀ ب  «چ رچوب پ ی م ت اخ   و نی
10.22075/jlrs.2023.32063.2361 

   ویزبت  گارالهدب العل ی .2  چ1  جالطبق ت الهبزی .(1013اون سع   ئح   ون سع  )

« صات هۀنزی»وزرسی ب تحلی  ک رکزگه ی و غی (. »1011اس  عیلی  ئح  حسین؛ خ ک ور  ئح  ؛ رن بز  اوزاهیم )

 .11-21  21  سننن   سنننیزگهم  شننن  راط لعننن ت  وننن نی ب و غنننی گانشنننه ا سننن ۀ بئ  «گر شنننعز خ نننن نی
10.22075/jlrs.2021.21791.1816 

   تهزاب  سسن.2  چفزهۀ  وزر  سسن(. 1332انوری  حسن )

https://doi.org/10.22075/jlrs.2023.32063.2361
https://doi.org/10.22075/jlrs.2023.32063.2361
https://doi.org/10.22075/jlrs.2021.21791.1816
https://doi.org/10.22075/jlrs.2021.21791.1816


 217 در آثار خاقانی« کافور»تفسیر و تحلیل کاربرد واژۀ 
 

   و  اهد  ا ئح   ئعین  تهزاب  کد وازبشی اون سیۀ . وزه ب ن  (. 1302وزه ب  ئح   حسین اون خل  تبزیزی )

   تهزاب  نه ا.گیواب اشع ر(. 1331وه ر  ئح  تقی )ئل  الشعزا( )

تزکیبن ت تصنویزی تل یحنی ئلهنم ا  آین ت  اح گینث ب اسن  یز گر نصن ی  (. »1323فز  ئح  ؛   ینی   یۀنب )وهۀ ا

 .12-113  2سننننن   پنننننۀ م  شننننن  را  ئط لعننننن ت  وننننن نی ب و غنننننی گانشنننننه ا سننننن ۀ ب  «خ ننننن نی
10.22075/jlrs.2017.1827 
کوشنش ئۀنوچهز   تزج ة اوووهز اون علی اونن عث ن ب ک سن نی  و صی ن (. 1333ویزبنی  ئح   ون اح   )اووریح ب( )

 سدوگا ب ایزج افش ر  تهزاب  شزکت افست.

  تهنزاب  فزهۀهسند ب 3  تصنحیح ئح  رضن  ئحنزری  جاخیزم خوار ئشن هی(. 1330م سی اس  عی  )جزج نی  حهی

 علوا پزشهی ج هوری اس ئی ایزاب.

 کوشش ایزج افش ر  تهزاب  فزهۀ  ایزاب  ئین.  و ن ئ فزخّ(. 1301ج  لی یزگی  اوووهز ئطهز )

ئق ئنة ئینز سنی اح   ربضن تی  تهنزاب  کد وازبشنی   ون  تحاة حهیم ئنؤئنت (. حسیۀی تۀه وۀی  سی ئح  ئؤئن )وی

 ئح وگی.

   تهزاب  فز اب.2  تصحیح ب تحشیة ئح   ربشن  چئۀشآت(. 1312ال ین و ی  ون علی )خ ن نی شزبانی  افض 

  تصنحیح ب تعلیقن ت یوسن  عن لی (العراقینتحفةةخدم ال زاینب )(. 1331ال ین و ی  ون علی )خ ن نی شزبانی  افض 

 گ  تهزاب  سسن.آو عب س

  12کوشنش سی ضنی ءال ین سن ّ گی  چ  و گیواب خ ن نی شزبانی(. 1322ال ین و ی  ون علی )خ ن نی شزبانی  افض 

 تهزاب   بار.

   تهزاب  ائیزکبیز.3  چخ ن نی ش عزی گیزآشۀ (. 1331گشدی  علی )

کوشنش اینزج افشن ر ب   و البهن گر حفةةلتننواگر الدبن گر (. 1331الن ین اینوب )ال ین ئح ن  ونن ائینگنیسزی  شن  

 پژبا  تهزاب  وۀی گ فزهۀ  ایزاب.ئح  تقی گانش

ا  گبرم ج ی    یزنظز گکدز ئح   ئعین ب گکدنز سنی  جعانز شنهی ی   2  چ12  جن ئ ل ت(. 1311اکبز )گهس ا  علی

 تهزاب  گانشه ا تهزاب.

  «هنی سنز ئین هۀن  )گر شنعز ف رسنی تن  ننزب نهنم(هن ی فزهۀک رکزگ  یب شنۀ خدی بیژوی(. »1321گهزائی  ئه ی )

. 112-120  32  سننننن   نهنننننم  شننننن  رائط لعننننن ت شنننننب  نننننن را گانشنننننه ا سیسننننند ب ب ولوچسننننند ب
10.22111/jsr.2017.3744 

کوشننش ئح نن    گب جلنن   و الل نن تغینن ث(. 1331ال ین )النن ین وننن شننز النن ین ئح نن  وننن ج  رائ ننوری  غی ث

 گویزسی نی  تهزاب  ک نوب ئعزفت.

   تهزاب  عل ی.13  چو  ک رباب حل (. 1331کوب  عب الحسین ) ریّن

   تهزاب  سسن.3  چش عز صبح )پژبهشی گر شعز خ ن نی((. 1310س ّ گی  سی  ضی ءال ین )

https://doi.org/10.22075/jlrs.2017.1827
https://doi.org/10.22075/jlrs.2017.1827
https://doi.org/10.22111/jsr.2017.3744
https://doi.org/10.22111/jsr.2017.3744
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جلن    2  زح اع ا ب ئشه ت گیواب خ نن نی شنزبانیفزهۀ  ل  ت ب تعبیزات و  ش(. 1323س ّ گی  سی  ضی ءال ین )

   تهزاب   بار.0چ

شزح چۀ  ویت ا  خ ن نی و  ربیهزگی اندق گی ون  گیهنز (. »1323سلط ب ئح  ی  ائیز؛ س گات اوزاهی ی  سی  ئۀصور. )

 .113-132(  00  سنن   ینن  گهم )گبرم ج ینن (  شنن  رم چهنن را )پینن پی شۀ سننی اگب ف رسننیئدن «.شننزبح
10.22108/rpll.2018.111868.1341 

   تهزاب  آو ا.3  چصور خی   گر شعز ف رسی(. 1313شایعی ک کۀی  ئح  رض  )

 سۀ یی. تهزاب ج     ویئۀدهی الارب فی ل   العزبت (. پور  عب الزحیم ون عب الحهیم )ویصای

   تهزاب  و برگاراب.ئسزب الاگبی (. 1331س نی  ئح  حسین )عقیلی خزا

   تهزاب  ئزکز.رخس ر صبح(. 1313ال ین )کزاّ ی  ئیزج  

   تهزاب  ئزکز.1  چه ی گیواب خ ن نیوزارش گشواری(. 1332ال ین )کزاّ ی  ئیزج  

 ر وواخ رین   تهنزاب  وۀین گ فزهۀن    تصحیح ئ و تی توگبا ب الهسن نبی  ب رائین( 1302وزو نی  فسزال ین اسع  )

 ایزاب.

   تهزاب  گفدز نشز فزهۀ  اس ئی.11  چ3  جئع ر  وی هی(. 1323ئیزحی ر  سی حسین )

 تصنحیح حسنن بحین  گسندهزگی   نیزیخسنزب ب شن (.1011) وس یون   سیاووئح   ال نیال ج     یوۀ و ینظ ئ

 تهزاب  نطزا.  21چ  ب ی یح   یکوشش سعو 

کوشنش حسنین ئحبنووی   تصنحیح اح ن  وه ۀین ر  و الاوۀی  عن حق یق الاگبی ( 1301ل ین اووئۀصور )فق اهزبی  ئو

 ارگک نی  تهزاب  گانشه ا تهزاب.
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